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�రప్ణఖ పల�క�ల� �న�ా��, �ామ�ంధు�ైన �ావణ�డ�, �ౌ�ాభ్గయ్ప� బ���ధ్�� బదుధ్ �ై �ామ 

లకష్్మణ�దుల��ౖ �ే్వషమ�ను���, �ీతఅపహరణమ�నక� �త్ర ��త్రమ�ల�ౖన ప��న్గమ�ల� ��ంచ 

�దల���ట�్టను. ���్ర �రమ�ల� స� ��మ� మ�� ఒ�� ���రమ�న మ����ను. 

ఆసభల� �ామలకష్్మణ�ల ��ందరయ్ గ�ణగణమ�లను �� ద�����న �రప్ణఖ �ెప�ప్చుండ, 

అతయ్ంత ఆనందమ��� �నుచూ, ఆనందబ�షప్మ�ల� �ాల�్చచు, ���మర�న ��షణ�డ�, ఆ సుందర 

��వయ్మంగళ �గ�హమ�లను తన హృదయ మ�న ప్ర��ి్టంచు���, �ా��� ప్రతయ్కష్మ��ా ����డ� 

చూత���? త��ంత���? �ా��� వ��్ణంత���? అ� �ం�ంచుచూ, �ర� �ా��త్ �ైవస్వర�ప�ల�, ��వలమ� 

�ాకష్స సం��ారధ్��� అవత��ం�న నరర�ప�ల� అ� దృఢమ� �ేసు��� �ా��� తన సర్వస్వమ�ను 

అ��ప్త �న��ం�, ఆ��ట�నుం��, �ా���� స్మ��ంచుచూ ��ంచ �్ార రం�ం�ెను.  

�ావణ�డ� �గభ్రష�్ట డగ�ట�ేత �ాకష్�ా�ార��ై, �ాకష్స ��యక��ై సంచ ��ంచుచు��న్�ే �ా�, 

తను పరమ�త�్మ� పరమభక�త్ డ�, ��మ��న్�ాయణ�� తత్వమ� తనక� �ె�య����ాదు. ���ామ�డ� 



�ా��త్ ���ాయణ��ేన� గ���త్ం�, �ేవతలక� �ీ్ర���సంగ, ల�కమ�న �ాకష్సత్వమ�ను హతమ�రప్ ఈ 

ర�పమ�న వ�ె్చన� తనక� �ె�యక�� ల�దు. అ��� అతను ���ాయణ�� �� ందుమ�రగ్మ� ����కట� 

ల�క�� వ�త�ేత, ఈ �ధ���న హఠమ�ను ప��, �ా���� ���ధమ�ను బలపర�చు���, �ా�� 

బ�ణమ�ల���� ��ను ��వవల�న� ఆ�ం�, ఈ ��మస శ��రమ��� అత�� భ�ం�, భవ�ాగరమ�ను 

��టవల�న� అత� �ి్థరసంకలప్మ�. 

ఇంతల�, �ాకష్సబ���ధ్  ప్ర��వమ��� ప�ట�్ట������న �ాయమగ�ట�ేత, �ైవ ��వమ�ను మర� 

��నవ తత్వమ�ను �����ంచ ప�ను����ను. కష్ణమ� �ైవత్వమ�, కష్ణమ� ��నవత్వమ�; ఈ����ా 

అ�ి్థర��వమ� కల�ాడగ�ట�ేత �ా��వ�� �ాజ ప�త�్ర ల�ౖ వ�ందు�ా�య�, ఆ �ాజప�త�్ర లను సంహ��ం� 

ఆ�ిత్ �� ����ెత�త్ న�య� తన �� ద���� �ా�ాద్ నమ� �ే��ను.  

అంతట�ల� సభ చ�ం� రథమ�ను �ెమ్మనమ� భట�లక� ఆజ�్ఞ �ిం� వంట���ా ఆ రథమ�ను  

క���్చ� సమ�ద్ర�రమ�న నునన్ మ���చు�గృహమ�నక� ����్ళను. అక్కడ జ����నవృ��త్ ం��మ�ను 

మ���చు����ె��ి మ���చు� తన�ారయ్మ�ల� ��గమ� వ��ంచవల�న� ఆజ�్ఞ �ిం�ెను. అ��ే 

మ���చుడ� �ామలకష్్మణ�ల శ��త్�ామరధ్�మ�  లను ��ను ఇ��వర�� అనుభ�ం��న�య�,  �ార� 

�ామ�నుయ్ల� �ార�య�, ఈ �ధ���న ప్రయతన్మ�నక� �ాహ�ించుట మం��� �ాద�య�, 

అ��క�ధమ�ల �ావణ���� �ె��ిననూ, �ామ�ంధు�ైన �ాకష్సునక� కరత్వయ్మ�ను గ���త్o�ే 

శ��త్�ామరధ్�మ� �నయ్మగ�ట�ేత, మ���చు� ���ంచుటక� ప్రయ�న్ంచగ, మ���చుడ� తనల���ను 

�ాకష్సు� �ేత�లల� చచు్చటకంట�, �ామ హసత్మ�లల���ౖన �్ార ణమ�ల� �డ�ట మం�ద� తలం� 

�ావణ�� ఇష్టమ�నక� వ���ట�్టను. 

దండ�ారణయ్మ�నక� �ావణ�డ� మ���చు� ��ంటబ�ట�్ట �������్ళను. మధయ్ల� ��ను ���ిన 

ప��న్�ామ�లను �వ��ం� �ే���ను. తన �ాకష్స శ��త్�ేత మ���చు� ఒక సుందర���న బం�ార��ంక 

ర�పమ�ను ధ��ంచుమ��ె�ిప్, �ీ�� �ామలకష్్మణ�ల� �వ�ించు పర్ణ�ాలమ�ందు అ� ��త్ర���న 

ఆటల ��డ�చుండ�మ� ఆజ�్ఞ �ిం�ెను. మ���చునక� ��ర� మ�రగ్మ� ల�క అం��క��ం�ెను; తదుప�� 

�ామ�డ� �నున్ పట్ట తర�మ���� వచు్చన�య�, �వ� దూర�్ార ంతమ�లక�పర�����, అక్కడ �ీ�� 

లకష్్మణ�ల� �నునట�్ల , “� �ీ��, � లకష్్మణ�” అ� �ామకంఠస్వరమ��� గ��జ్ంచుమ�; తదుప�� 

జర�గవల�ినదంతయ� ��ను జ���ింత�న� �ె�ిప్ దూరమ�న రథమ�ను ���ి, �ా�� ��టకమ�ను 

�ార� �్ార రం�ం���. 



ఇ� �ట�్ల ండ �త్రక�ట పర్వతమ�న పర్ణ�ాలల� �ీ�� �ామలకష్్మణ�ల�, ��మ� ���ం�న 

�ారయ్మ� �్ార రం�ం�నదనట�్ల , ���ామ�డ� కందమ�ల ఫలమ�లను �సు��� వచు్చటక� లకష్్మణ�� 

వనమ�నక� పం��ను. ఇ�ే సమయమ� తలం� �ీత�� ఈ�ధమ�గ �ామ�డ� సం��షణ 

�్ార రం�ం�ెను: 

స�! �క�న్య� �ెల�సును. మనమ� ఏ �ారయ్మ� ��తత్���న ఈభ�ల�కమ�నక� 

వ�్చ�� మన ఇర�వ�రక� ���త��. వ�్చన ప� �్ార రంభమ�న��. � గ�ణ�లమ�ల� మ� 

ప�త్రమ�, మన� �ాయమ� ధ��ం�న�� అ��న్హ� ��్ర �� కర్మలవలన; అన�ా అ��న్�ేవ�డ� �ె�్చన 

�ాయసమ��ే �� �ాయమ�ను’ యజ్ఞ క�త�వ�నక� అ��న్హ� మమ�ల� ప్ర��ి్టంచు ప్ర�ేశమ�ను ��గ�కట�్ట  

దునున్చుండ, జ�్మం�న �ాయమ� � �ాయమ�. అ�న్ంట��� అ��న్ �ారణమ�. �ాయమ� �ల�చున�� 

ఆ ����� �ాయమ� నందుండ�ట�ేత��, �ాన ��క � ��వయ్ �భ�త�ల�, అ�న్ట�� ���, �వ� 

�ామ�నయ్ మ�నవ �ీత్ �వల� ప్రవ��త్ంచు. 

��నును, �ామ�నయ్ మ�నవమ�త�్ర ��ా ప్రవ��త్ం� ���రక� �రహ ���ాదుల� చూప�చూ 

ప్రవ��త్ంత�ను. ఈ ���దమ� చూచూ ల�క�ల� �ామ�నయ్ లకష్ణ�దుల�� దృ�ి్టయందుంచు��ందుర�; అ� 

ల��ా��ర వ�� త�త్ ల��ా �ీ్వక��oత�ర�. మన �నర�్చ ప్ర� �నన్ �ారయ్మ�, సం�ా���� ఆదర్శవంత 

���నట�్ట���ా వ�ండవల�ను. స�పత�ల సభయ్తలక� ��ట�్ట  అ�ాంతరమ�ల �ాట�ల్ల క,సతయ్ధర్మమ�లక� 

�ర�దధ్మ� �ాక, �ాసత్ � సమ్మత���న మ�రగ్మ�ను �డక, �ామ�నయ్ మ�నవమ�త�్ర లక� ఆదర్శవంత���న 

��తమ� అం��ంచుచూ, �ావణ, �ాకష్స సం�రమ� వరక� మన� ��టకమ�  ��డవల�ి 

వ�ంట�ం��. అంతవరక� � ��వయ్ర�పమను అ��న్ల� ప్ర��శ��ట�్ట , �ామ�నయ్ మ�య� మ�నుష �గ�హధ����ౖ 

సంచ��ంచు, �ారణమ� ల�� �ారయ్మ� ల�క�ర�దధ్మ�. ��ా్కరణమ��ా �ాకష్స సం�ర��� నపప్ట�్ట���, 

ధర్మ �ర�దధ్మ� �ా� �ారణమ� చూ�ి, �ారయ్మ�ను �ర��ించవల�ను. 

�ారయ్�ారణ�దుల� అ�����వ సంబంధమ�ల�; �నున్ �ావణ�డ� �సు��� �� �నట�్ల  చూ�ి, 

�ా� �ామవృత�త్ లను ల��ా��� వయ్కత్పరచ వల�ియ�ండ�ను. అం�ే�ాక �ా� భ��త్ ప్రపత�త్ ల� 

ఉతత్మ���న� �ావ�క��� ఆ�ిధ్క ల��ా��� అం��ంచటమ� అతయ్వసరమ�. �తత్���ధ్  ల�� ఆ��ర 

వయ్వ�రమ�ల� అలప్�ారయ్మ�ల�య�, �ామవృ�త్�ే ��ట�్ట  భ��త్� ప్రద��్శం�ననూ అ�� వట�్ట  �ెతత్�� 

సమ�నమ�య�, శ��త్��తత్��� తపసుస్ల� యజ్ఞ య��ా�� క�త�వ�ల� ���రమ��ా ఆచ��ం�ననూ అ� 

�ద్ర �ాధనల�� స��య్�న్క��� ల�క��� ��ట�ట అతయ్వసరమ�. �ాకష్స వృత�త్ లను �డక �ైవ�ారయ్మ� 



ల��న్�ే�ి�� అ� �ాలమ�ను అప�త్రమ� �ా�ంచున�� �ాగల�ా�క��� �ావణ�� ఆదర్శమ�ను 

�ర��ించవల�ను. 

ఈ అ�న్ంట��� ��ౖన �ా��� ��్చన �ాపమ�క��� మ��క��ౖప�న �నన్మ� �ాక�ండ 

చూచు��వల�ి వ�ండ�ను. �ావణ�� ���శ�ాలమ� �్ార రంభ���న��. ���ో  ����  ఇక మన ��గమ� 

�్ార రంభమ�క���. మన�� ��ట��� ��గమ� ల�దు. �ాదు. �ా� ల�కవయ్వ�రమ�న అట�్ల  

�ర��ించవల�ి వ�్చన��. తకష్ణ�� ���్ల �వ� � ��వయ్ర�పమ�ను అ��న్� ప్ర���ంప�మ�. 

లకష్్మణ�డ�క��� ఫలమ�ల�� �����వచు్చ ��ళఅ�న��. �ావణ�డ�క��� ��ారబ�దుధ్ ల�� 

సర్వ�ిదధ్మ��ావ���న్డ�.” అ� �ామ�డ� �ె�ప��ర�.  

అతయ్oత రహసయ్మ�ను మ��క���� �ామ�డ���ల్ల���ే��ను. �వ� అ��న్ల� ప్ర���ం� �ాకష్స 

సం�రమ�న �వ�ను ణ� �ారయ్మ�లల� ��గమ� స��ంచవల�ి వ�ంట�ం��. �వ� ��్మతత్మ�త్రమ��ా 

�ామ�నయ్ ర�పమ�ల� �ావణ�� ఆ��నమ�ల� వ�ం��న, � శ��త్ అ��న్యందుండ�ట�ేత, ఆ 

అ��న్ర�ప���న �వ� లంకనుభస్మమ� �ా�ంచవల�ి వ�ండ�ను. లంకను అ��న్�ాదు భస్మమ� 

�ా�ంచుట, ���. అన�ా �ీత�� లంకను �ాల�్చను. �ామ��ే �ావణ�� చం��ను. అనన్ సతయ్మ�ను 

ల��ా��� అరధ్మగ�ట�్ల  �ేయవల�ి వ�నన్��. ఈ చమ��్కరమ�ల� లకష్్మణ�� స��తమ� �ె�య�ాదు. 

లకష్్మణ�డ� మన ప��కర��తపప్ అనయ్శ��త్�� సంబం��oచడ�.  

ఈ �ారయ్మ� ప���త్అ� అ�ధయ్క� ప్ర���ం�ే �ాలమ�న �నున్ అ��న్నుం�� �ీ్వక��ంత�ను. 

అ��య� ల��ా��� ఒక �ధ���న ప���� లకష్య్మ�ను ఆదర్శమ�ను �ర��ింత�ను. మన ��టకమ� 

��ట�నుం�� �్ార రంభమగ�చునన్ద�, �ర�వ�ర� �ా్ల ను��సు��� �ావణ�� �ాక��� సం�ిదధ్మ��ా వ�ం����. 

ఆ ��ట�నుం�� �ీత �ామ�ల� �ా�ంచు ల���క ��గ ��పత్రయమ�ల�, ��కమ�ల�, ��దనుల�, 

��వలమ� ��టకమ�ల� �ా� సతయ్మ�ల��ావ�. �ా�� �ర�వ�రక� ��గ�� ల�దు, �ాదు. 

��గమ��� మ�నవ�లక� ఒక �ద���న ��� ప్రకట�ంచ ప�ను�����. 

ఇంతల� లకష్్మణ�డ� ఫలమ�ల�� ప్ర���ం�ెను. అందర� ఆ ఫలమ�లనున్ ఆర��ం� చల్ల� 

�ర�ను ��్ర � ప్రకృ� ��ందరయ్మ�ను, �ాకష్సుల ప్రవరత్నలను గ���ం� మ�ట�్ల డ�త�, అరణయ్�ాస��ం�� 

ఆనంద��యకమ� అనన్ట�్ల  ఆనందమ��� మ�చ్చట�ంచుచూ వ�ం����. స��ిం�న �ావణ మ���చుల�, 

�ా��ల� �ార� ������ా ఆశ�మమ�ను ప్ర���ంచవల�ననన్ �షయమ�ను చ��్చంచుచూ వ�ం��, 

మ���చుడ� దుష�్ట �ైన �ావణ�� గ�ణమ�లక� అసహయ్పడ�త�, అత�� ������ంచుటక� శ��త్ల�క, �ా� 



�ేత�లల� చచు్చటక� �ష్టమ� ల�క ��� �ేయల�� �ిధ్�ల� �ావణ�� ఇ�ా్ట ను�ారమ� అనుస��ంచ 

నం��క��ం�ెను. 

ఒక సుందర���న, �ీ���ామ�లక� ఆకర్శవంత���న ర�పమ� ధ��ం� మ���చుడ� తనల� ��ను, 

ఆ�! ఈ ��న��ంత సు��న� క��? ���న్ ��షమ�లల� అ� ల�కసుందర�ల�ౖన �్రమ�ర�త్ లను 

ద��్శంచబ� వ�చు��న్ను. �ీత దృ�ి్ట  తన��ౖ �ాఢమ��ా ప్రస��ంచబ� వ�చునన్��. ఆ తర��ాత �ామ�డ� 

ధను�ాభ్ణ������� ననున్ తర�మ�చూ �� ��ంట �ాబ� వ�చు��న్డ�. �ామ�లను అనుస��ంచవల�ిన 

��సుడను. �ామ��ే ననున్ అనుస��ంచుచూ వచు్చచు��న్డ�న ����ంత ధనుయ్డ��. ��ను �ేయ�నం�� 

మ� �ాపమ��� అ�� �� బ���ధ్   ప�ర్వకమ� �ాదు. ఇ�� ఒక �ధ���న బల ప్ర�గమ� కనుక �� 

తప�ప్ �ాదు.  ఏ త��ౖప్నను �ామబ�ణమ�, �ామ హసత్మ���, �� �ాయమ�ను �� క�ను. అప�ప్డ� ఈ 

మ�య��ేహమ�ను �డ�దును. అ�ే �� మ��్ార �ిత్ . ఇ�� అంద���� �ాధయ్మ�; అం�ే�ాక, ��ను 

�ాయమ�ను �డ�నప�ప్డ� �� కనున్ల� �ామ�� చూచుచుoడను. ఆ సుందర �గ�హ�� �� మ�ందు, 

ఆ మంగళ ��మ�� ��  ��ల�కయందు, ఆ�! ��ంత ధనుయ్డను! ��కంట� ప�ణయ్త�్మడ� 

మ��కడ�ండడ� క��. అ� తనల�� మధుర��వమ�లను ��ను మం�����ా తలంచుచూ పర్ణ�ాల 

స�పమ�నక� నడ�వ �్ార రం�ం�ెను. సర్వ�్ఞ �ైన �ామ�డ� సర్వ�్ఞ �ాల�ౖన �ీత �ా���ాక��� 

�����ంచుచు��న్ర�.  

ఇంతల� పర్ణ�ాల మ�ందు కపట మృగమ� అదుర�త� బ�దుర�త� అట�ఇట� పర���త�త్ త�, 

దృ�ి్ట� మ�త్రమ� �ీ�� �ామ�ల ��ౖప�నక� మర�్చ, �ా�� మ�ందు ��� �ా���� చూచుచూ, మ�� 

�� దలల� దూర�చూ, ఈ �ధమ��ా అ��క���న ఆటల�డ �ొడ��ను. 

�ీ���ామలకష్్మణ�ల� �ర�నవ�్వల�� ఆ మృగమ��క్క ��ందరయ్మ�ను వ��్ణంచుచూ ��� 

చర్మమ� సువర్ణమ�గల�ై వ�ండ�ట�ేత, ఇ�� ఒక �ధ���న నూతన జ���� �ే��య�ండ�న� తమల� 

��మ� వ��్ణంచుచూవ�ండ�, ��ంత ��పట���, �ీ�� “ ����! ఎంత సుందర �గ�హమ�. ఈ మృగమ�ను 

మనమ� �ెంత ��ట�్ట ���న, ����ంత� ఆనందమ��ా �ాలమ� గడ�పవచు్చ క��! 

ఒ��్కక్కప�� ���ర�వ�ర� అ��ారయ్ �ారయ్మ�లందు �మ�్ఞ ల�నప�డ� ��� మృగమ��� 

ఆడ�క�ంట� �ాలమ�ను గడ�పవచు్చ క��? దయ�ే�ి ఆ మృగమ�ను పట�్టంత��ా? �� �����ర్థమ�  

ఈ �నన్ స�యమ�ను �ేయల�ర? అ� ��ం�� �ీ్ర�� ప్రద��్శంచుట చూ� లకష్్మణ�డ�, త�్ల ��ను 

����ెత�త్ న� ల��ెను. 



అ��ే �ామ�డ� లకష్్మణ�� ఆ�ి, �ా� కపట  ��టకమ� లకష్్మణ���� �ె�యదు కనుక, ఆ ల��� 

అత��� �క్కద� తనల� ��ను తలం�, “ తమ�్మ��! ����� ��ట�్ట  �ాయమ�ల� తగ�లక, ��ట�్ట  

ప్రమ�దమ�లక�  అ�� గ����ాక పట్టవల�ి  ఉండ�ను, కనుక ���� ���� పట్టవల�ను. �ీత అ�ష్టమ�లను 

���� ��ర��ర్చవల�ను”. అనుపదమ�ల�� లకష్్మణ�� తృ�ిత్పర�, అత�� అక్క�ే వ�ండ�మ� 

ఆజ�్ఞ �ిం�ెను. 

అం�ే�ాదు! �ాబ� వ� జర�గబ� వ� ��టకమ� �ీ���ామ�లక� �ెల�సును కనుక గ�ట�్ట �ా 

ల�నుంచు���,  “లకష్్మణ�, ఈ అడ� �ాకష్సుల ��ాసమ� ��ండ� ��నమ�లక� ప�ర్వ�� జ����న 

ఖరదూషణ�దుల� వధ తమ లకష్య్మందుంచు��� ����� �ా��  బంధు�త�్ర ల�, మన పర్ణ�ాల��ౖ 

దం�ెతత్వచు్చ. �ాన �వ� సర్వ�ిదధ్మ��ా బ�ణమ�లను ��క�్క ��ట�్ట  నల���శల� �ాపల��ాయవల�ి 

య�ండ�ను. �ీతను క���ట�్ట ��� య�ండ�ను. ఎట�్ట  సమయమ�నం�ై�� �ీతను వంట���ా �డ� 

��ళ్ళక�మ�. ఈ మృగమ� �క్కక ఒక ��ళ ��ంతదూరమ� పర���తత్వల�ి వచు్చను. �్ార ణమ��� 

పట్టవల�నుకనుక ��ంత శ�మప�� ఆలసయ్మ��ా �ొరకచు్చను; �ాన  జ�గ�త�ా సమ��తమ��ా బ���ధ్  

బలమ�ను, �ేహబలమ�ను వ�ప���ం�, �ీతను �ా�ాడ�చుండ�మ�” అ� �ె�ిప్ �ామ�డ� 

మ�యమృగమ�ను తర�మ�చూ ����్ళను. 

�ామ�డ� ఆ మృగమ�ను తర�మ�చుండ, ఆ మృగమ� మ�ందు చూడక తన దృ�ి్ట� �ామ����ౖ 

మర�్చ, మ�ందుక� పర���డ�ట �ామ����ం�� ఆనందమ� క���ం�ెను. అత�డ� మ���చుడ� �ామ�నక� 

�ెల�సు. ��ను పరమ భక�త్ డ�, �ామతత్వమ�ను, �ామశ��త్� ప�ర్వ�� అనుభ�ం�న�ాడ�; 

అందువలన �ామ�డ� క�డనూ మ���చు� ��ౖప��� దృ�ి్ట  వ�ంచు��� ���ద ����ా ���� తర�మ�చూ 

��ళ�్ళచుం�ెను. ఒక సమయమ�న �ామ�నక� ���్కనట�్ల  స��ించును; మ��క సమయమ�న అ�� 

దూరమ��ా పర���డ�ను. ఈ �ధ���న ఆటలనుచూ� �ామ�డ� ��ల� వ�ల�్ల సమ��ా ����� 

ఆడ���ంట� వ�ం��నట�ల ఆనందమ�నందుచుం�ెను. అ� దూరమ��ా ��ళ్ళ�ా�� �ామ�డ� 

అ�ఘ�సత్ �మ�ను ప్ర���ం�ెను:  అ�� తగ�లగ��  ఆ మ�య�మృగమ� “�! లకష్్మణ� ” అ� గట�్టగ 

అర���లప�ెను. ఆ ప్ర�ాంత �ా��వరణమ��� ఆ శబద్మ� �ీ��లకష్్మణ�ల� �ె�� బ�ెను. 

�� �నక ప�ర్వ�� �ీత, “ లకష్్మణ� �ంట��ా, � అనన్�ార� కంఠస్వరమ�; �నున్ 

�ిల�చుచు��న్ర�. తకష్ణ�� ���్ల అత�� �ా�ాడ�మ�. ఈ �ాకష్సుల� మ�య���ర�ల�. కపట ��షమ�ల� 

ధ��ం� అ��క కడగండ్ల క� గ����ేత�ర�.” అ� ఆత�రతను ప్రకట�ంచుచు లకష్్మణ�� పంప�టక� 



ప్రయ�న్ం�ెను. �ా� బ���ధ్�ా� కనుక �ామ�జ్ఞ�� ప్ర��నమ��ా, �్ార ణ సమ�నమ��ా 

�ాట�ంచు�ాడగ�ట�ేత, “త�్ల ! �ామచందు్ర న��ట�్ట  కష్టమ�ల� �ావ�. �ామ�� ��ట�్ట  �ాకష్సు�ైననూ ��� 

�ేయజ�లడ�. ��ల��� �ాకష్సులను కష్ణ�ాలమ�ల� వ��ం�న దృశయ్మ�ను ��ండ� మ�డ� ��నమ�లక�  

ప�ర్వ�� �ర� చూ���� క��. �ర� కం�ార� పడక� �ైరయ్మ��ా వ�ండం��. త్వరల��� ��మమ��ా 

పర్ణ�ాల ప్ర���ంత�ర�” అ� �ీతక� �ైరయ్మ�ను �ెల�ప�చూ లకష్్మణ�డ� కదలక వ�ం�ేను. 

ఇంతల� మ��కత���, “ � �ీ��! � లకష్్మణ�” అను పల�క�ల�  ���ిం�ెను. అప�డ� �ీత 

మ��ంత ఉ���్కప��నట�ల కం�ార� ప��, “లకష్్మణ�, � ��ందు��ంత �ం���ా ప్రవ��త్ంచుచు��న్వ�. � 

��వమ� �� కరధ్మగ�టల�దు. త్వర�ా ��ళ�్ల మ�, � అనన్క� సంభ�ం�న �క�్కను �ర�్చమ�, 

స�యపడ�మ�. ��ళ�్ళమ�. ��ళ�్ళమ�” అ� అ��క �ధమ�ల కం�ార�ను ప్రద��్శం�ెను. 

�ామ�నక� ఎట�్ట  ప్రమ�దమ� జర�గద� �ీతక� �ెల�సును. �ా�, మ�ందు జర�గబ� వ� 

��టకమ�నక� ఇవ�న్య� ప���దుల��ా ��ను తలం�, ఈ �ధ���న అమ�యక��ా� వల� ఆ�� 

నట�ంచుటక� ప�ను����ను. లకష్్మణ�డ� ఎ�న్ �ధమ�ల�ౖన �ైరయ్వచనమ�ల�  �ె�ిప్ననూ, �ీత అత� 

మ�టలను ��డ�ె�� ��ట�్ట టను గమ�ం�, “త�్ల ! �ామ�జ్ఞ ��క� �్ార ణ సమ�నమ�, �ీతను 

�ా�ాడ���నుచు, ��ట�్ట  సమయమ�నం�ై ననూ �ీతను ��� �� వదద్ను �ామ�జ్ఞను �వ� �ంట��క��? 

కనుక ��ను ఇక్క��నుం�� ��� జ����ననూ ఒక అడ����న ��నుకక� �� ను” అ� గట�్ట�ా �ెల�ప�ట�ేత, 

అత�� ��ట్ల�నను ఇక్కడనుం�� పం�ి �ావణ�� ర�ిప్ం�, మ�ందు �ాకష్స సం�రమ�నక� 

త��న మ�రగ్మ�ను, �ామ�డ� ���ిన �ా్ల ను కనుక , �ామసంకలప్మ�ను ��ర��ర్చ��ం� �ీ�� క��� తన 

పట�్ట ను �డక, అ��క క��న �ారత్లను క�డను ప్ర��శ��ట�్టను. 

లకష్్మణ�డ� �ెవ�ల� మ�సు���, “ త�్ల ! ��ను ��డ్డను. త�్ల ��మనన్నూ ��ను స��ంత�ను” 

అ� �్ార ��్థం�ెను. �ా� మ��ంత క���� �ాకయ్మ�ల� పల�క�చూ �వ� ��ళ్ళక�నన్  ���� ��ళ�్ళదున� �ీత 

�ాహ�ించ�ా, ���ల�క, మ�టల� �నల�క, �ీ�� అడ�ల� పయనమ� �ేయ�టక� అం��క��ంచక, ��ను 

��ర���న హృదయమ��� పర్ణ�ాలను ���, �ామ�� ��తక�చూ ����్ళను. 

లకష్్మణ�డ� పర్ణ�ాలను �డ�నప�డ� �ీతను ల���� ��ళ్ళమ� ��మ� బ�ౖటక� �ాక, ల��� 

తల�ప�ల� ���ంచు��� వ�ండమ� అ��క �ధమ�ల భద్రమ�ల��ే�ి, ��ల� �్ార ��్థం� కదలల�క కదల�ను. 

వన�ేవతలను �్ార ��్థం�ెను. పర్ణ�ాలక� మ�ందు��గమ�న ��ల�గ���తల� ���, మంత్ర శ��త్� అందుల� 

����్చ జ�న���� నమస్క��ం�, ఈ ��తల� ��ట�్ట  ప���ి్థ�యం�ై�� ��ట� ��ల�పలక� �ావలద� ��ను�ై 



��డ�����ను. లకష్్మణ�డ� మ� గ�ణవంత�డ�, ��ండ� �ధమ�ల�ౖన ఆజ్ఞలల� ��ను �ే�� �డ�టక� 

మనస్క��ంచక ల�ల��� ప��త�ిం�ెను. �ామ�� ఆజ్ఞ ���నందుక�, �ీత ���ాంతమ�నక� 

భయపడ�త� ��నుకక� చూచుచూ, చూచుచూ నడవల�క నడ�ెను. మ�య�ర�ప�������  

ఋ�ిర�పమ�ను ధ��ం�, సు�ాసుర�ల� క�డను అత� ��ర� �ె�ిప్న గడగడ వణక�దు�� అట�్ట  

శ��త్వంత��ైన �ావణ�డ�, ప��ర్థమ�ను �ొంగ�ంచుటక� వ�్చన క�క్కవల�, నల���ౖ ప�ల�� 

ఆశ�మమ�న ప్ర���ం�ెను. ��ర��ా తల�ప�ల� �యట��� స��ించ�ా లకష్్మణ�డ� ���న��ట� అత��� 

మంటలవల� కను�ిం�ెను. అంత ��ను గమ�ం�  ��ట���ట�న తన �ారయ్మ�నక� భంగమ� జర�గ�ట�� 

�ాక ��ట�్ట  ప్రమ�దమ� �ాట�ల�్ల �� అ� తలం�  ���న��ట�క� ఆవల �ల�, “భవ� ���ం�ే��” అ� �కష్ 

మ����ను. 

�ీత గమ�ం� �డ� �ావణ��ే అ� తలం� కందమ�ల�దులను హసత్మందుంచు��� అ����� 

అం��ంచవల�న� తల�ప���ి ��ల�పలక�వ�్చ ���ెను. �ావణ�డ� అక్క���� ��ళ�్ళటక� భయప��, ��ను 

ఆశ�మ ��్వరమ�ను స��ించును, ఇ�� �� ��కష్ అ� మ�యమ�టల���, �ిత�� తనదగగ్రక�వ�్చ 

�కష్మం��ంచమ� ����ను. �ీత, “ అ��� ! ��మ���� ���న��ట� �� ��టల�ను, ��� ల���� రమ�్మ” అన�ా 

మ�య���ష���� భయప��, “ అమ�్మ ! ��ను ��ట�ను��ట� ల�����ాను, ��ట� కట���ౖ ప�నుం�� ��్చన 

�కష్ �� �ీ్వక��ంచును. ఇ�� మ�బ� ట� ��పసులక� మం��� �ాదు! ఆక� ఆక� అ� ��ను అ��క 

ఆడంబరమ�ల� �ేయ�ట గమ�ం� �ీత ��ట���ట� �కష్ ��య�టక� ప�ను����ను. 

ఇదం�� కష్ణమ�ల� జ����ను. ఆ�� ��ట� ��ట���ల��ో  �ావణ�డ� ఆ��ను �ేపట�్టల��� 

��త�త్ ����� �, రథమ�నందుంచు��� ఆ�� ���న్�ధమ�ల �ల�ిల్ల  చునన్ను ల�క్కజ�యక అ� 

��గమ��ా రథమ�ను న���ిం�ెను. �ీత, “ � �ామ�! లకష్్మణ�! త్వర�ావ�్చ న�న్ దు�ాత�్మ� 

బ���నుం�� త�ిప్ంచు��నుడ�”. అ� ��కల� ����ను. ఈ ��కల� �నుచునన్ పంచవట� �రమ�న నునన్ 

ఋష�ల�, వనచర�ల� �ేయ�న��ల�క ఈ మ�ప�ారమ�నక� దుః�ం��� �ా� త�ిప్o చల�క�� ���.   

 
(ఈ బ�గమ� �ామకథ రస�ా���ల� నుం� ��క��ంచ బ��న��.  �ామకథ రస�ా��� ర�ం�న�ార� 

బగ�ాన్ సతయ్ �ా�బ�బ��ార�.  ఈ బ�గమ� చ���న తర��ాత అందర� �ామ�� అనుగ�హం 

�� ందు��ర� ఆ�సుత్ ��న్ను) 

(��కరన �ే�ి���ార� ఆకష్ర ఐశ్వరయ్ బ�స్కర్ �ావ�) – TAM’s Telugu class student 

(Compiled by,  Aksharaaishwarya  Dr.Basker Rao , Batu Caves KL ,   April 2018 ) 



The Inner Meaning 

Rama is the Indweller in every body. He is the Atma-Rama, the Rama (Source of Bliss) in 

every individual. His blessings upsurging from that inner spring can confer peace and bliss. 

He is the very embodiment of dharma, of all the codes of morality that hold mankind 

together in love and unity.  

 

The Ramayana, the Rama story, teaches two lessons: the value of detachment and the 

need to become aware of the Divine in every being.  

Faith in God and detachment from objective pursuits are the keys for human 

liberation. Give up sense objects, and you gain Rama. Sita gave up the luxuries of Ayodhya 

so she could be with Rama, in the period of “exile”. When she cast longing eyes on the 

golden deer and craved for it, she lost the presence of Rama. Renunciation leads to joy; 

attachment brings about grief. Be in the world, but not of it. 

Each brother, comrade, companion, and collaborator of Rama is an example of a person 

saturated with dharma.  

Dasaratha is the representative of the merely physical, with the ten senses. The three 

qualities (gunas) —serenity, activity, and ignorance (sathwa, rajas, thamas)—  are the three 

queens.  

The four goals of life, the purusharthas —i.e. righteousness, riches, fulfilment, and 

liberation— are the four sons.  

Lakshmana is the intellect; Sugriva is discrimination (viveka); Vali is despair; and 

Hanuman is the embodiment of courage.  

The bridge is built over the ocean of delusion. The three Rakshasa chiefs, Ravana, 

Kumbhakarna, and Vibhishana, are personifications of the active (rajasic), ignorant 

(thamasic), and pure (sathwic) qualities.  

Sita is the Awareness of the Universal Divinity (Brahma-jnana), which the individual 

must acquire and regain while undergoing travails in the crucible of life. 

Make your heart pure and strong, contemplating the grandeur of the Ramayana. Be 

established in the faith that Rama is the Reality of your existence. 

 

 

 
 
 



 
MAYAMRUGAM   (THE ANIMAL DECEPTION) :     A SUMMARY  
 

Listening to Surpanakha’s description about Rama, Lakshmana, Sita and their 
exilation, Ravana’s heart was filled with lust for Sita and hatred toward Rama and 
Lakshmana. He tirelessly planned ways to get Sita away from them. Vibhishana, on the other 
hand, was listening to the story with joy in his heart and tears in his eyes. He yearned deeply 
for the chance of being in their divine presence and falling at their feet. He began living in the 
constant meditation of their glory from that very moment.  
 

Ravana had fallen from the yogic heights that he had reached in previous lives, so he 
was roaming about as a demon. He was a great devotee of God, but he was not aware that 
Rama was Narayana Himself in human form to destroy the demonic wickedness on earth. 
Ravana ignored the divine in him. He relied on his demonic nature and convinced himself 
that the brothers (Rama and Lakshmana) were only mere royal princes. He resolved that he 
would kill them both and bring away the lady of whom he was so lustful for. He promised his 
sister that he would avenge the injury inflicted on her in that manner. 
 

Ravana took his seat in the chariot and hurried to Maricha’s seashore and told him 
what had happened. He ordered Maricha to help him. Maricha said that they were not 
common princes and advised him to not carry out his plan. Ravana threatened to punish 
Maricha if he did not yield to his will. Maricha decided that it was better to die at Rama’s 
hands than at the hands of the demon that Ravana was. He agreed to Ravana because he had 
no way to escape from Ravana’s anger. 
 

Ravana went to the Dandaka forest with Maricha. On the way, Ravana told Maricha 
to transform himself into a lovely golden deer. He wanted Maricha to capture the attention of 
Rama, Sita, and Lakshmana.. Ravana told him, “Rama will try to capture you and you should 
lead him far into the distance; from there, you must yell painfully, ‘O Sita! O Lakshmana,’ in 
a voice exactly like Rama’s.”  
 

At Panchavati, Sita and Rama suddenly felt that the moment of fulfilment of their task 
had come. Rama sent Lakshmana to collect tubers and fruits for the day.  
 

Rama told Sita, “Companion! You know all. Both of us know why we have come on 
earth and what our task is. That task is now calling us.. Both of us assumed these human 
bodies through rites associated with the fire principle. Therefore, Sita, act as an ordinary 
human being hereafter. I will also act as an ordinary human being and show sorrow and 
anxiety on your account —the pangs of separation and the pain of loneliness. The world 
would keep in mind only these modes of behaviour and take us as human. They will accept 
them as worldly conduct and natural reaction. 
Remember that our smallest act has to be ideal for the householders of the world. We have to 
hold forth models in the relationship between husband and the wife; (act based on truth and 
righteousness). Our activities have to follow the guidelines laid down in the spiritual texts 
(sastras). We have to shape our lives in an exemplary manner, so that common people can be 
inspired and would do the same.  
 
We must ensure the destruction of Ravana and the demon (rakshasa) brood. But there can be 
no effect without a cause, so we must create a cause to justify it. Therefore, place your 



divine splendour in the keeping of the God of Fire, Agni, and move about as an 
ordinary woman caught in the coils of illusion (maya). Ravana has his lustful passion.  
We have to prepare a situation that appears as though Ravana kidnapped you. The world has 
to realise that Ravana’s ‘dedication and devotion to God’ are not pure, for ‘what use is that 
sense of surrender if it is tarnished by craving for sensual pleasure and immoral yearnings?’ 
The devotion to God is polluted by lust and is as foul as dirt —these truths have to be 
emphasised now, for the benefit of mankind. If one does not give up one’s demonic passions 
they become unholy. 
The beginning of his end has arrived. Today, we have to be separated from each other. Of 
course, we are inseparable entities, and nothing can keep us apart. Yet, we have to pretend 
that it has happened in order to render the make-believe effective. Go now, and place your 
divine form in the keeping of Agni. It is time for Lakshmana to return with the fruits and 
tubers —and Ravana is ready with his perverted intelligence. 
 
You will have to burn Lanka to ashes, not by fire but by you as fire. And Rama has to kill 
Ravana. This mystery is to be kept from Lakshmana. He is our instrument. When this task is 
accomplished and we have to re-enter Ayodhya, I will accept you again from the fire. It will 
transform into a lesson for the world. The drama starts now,” Rama said.  
Both Sita and Rama decided on their plan and awaited Ravana’s strategy. 
 

After Lakshmana came back with fruits and tubers, they ate a simple meal and 
admired the charming landscape of the forest. Ravana and Maricha were nearby. Maricha 
changed his into a beautiful golden deer and presented himself before the all-knowing Rama 
and Sita who were waiting for him. Sita wished to Rama to play with the deer and Rama went 
to catch it. He ordered Lakshmana to take great care of Sita and not leave her alone under any 
circumstance. 
 

 Rama knew the deer was Maricha, His devotee. Rama chased him further away from 
their hut and shot an arrow straight to the deer. Maricha screamed in pain, “Ah! Sita! Ah! 
Lakshmana!” (in Rama’s voice) and collapsed. Sita and Lakshmana heard the screams. 
 
Sita forced Lakshmana to go after Rama, but Lakshmana was intelligent and told her that no 
one could harm Rama. Lakshmana followed his brother’s orders to look after Sita. Another 
cry came again “Ah! Sita! Ah! Lakshmana!”. 
Sita was even more agitated and persuaded Lakshmana to help Rama (Although she knew 
Rama cannot be touched. The drama has to start to ensure Ravana’s fall). So, she used sharp 
painful words that made Lakshmana leave to search for Rama. Lakshmana told Sita to never 
leave their hut and drew four lines around the hermitage, invoking on them with mantric 
power. He asked Sita not cross the line, and he left with a heavy heart as he was caught 
between two loyalties of commands.  
 

At that moment, Ravana transformed into a sage (rishi), and tried to enter the hut but 
was stopped by the lines drawn by Lakshmana, that seemed to raise fire. He shouted for alms 
and Sita heard him and knew that it was Ravana. She brought food to the door and asked 
Ravana to get them from her, but Ravana used many reasons to force Sita to cross the lines 
and give him the food. The moment Sita crossed the lines, he lifted her by the arm and drove 
her away in his chariot. Sita screamed, “O Rama! Lakshmana! Come and save me from this 
wicked monster.”  



The entire forest faded green to brown when the voice of agony passed through it. 
Inside the chariot, she gave him a piece of warning that his whole dynasty would be wiped 
out;  she also called upon Rama and Lakshmana to rescue her. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



PICTURES DEPICTING THE RAMAYANA 
 

                          
1. BALA KANDA 
 

         
3. ARANYA KANDA 
              

  
6. YUDDHA KANDA 
 

   
7. UTTARA KANDA 

2. AYODHYA KANDA 
 

4. KISHKINDA KANDA 5. SUNDARA KANDA 


